3IPABCTBEHO YBEPEILE

3a TepMHYKH oOpal)eHo Mieko, Mpou3Boae O TEPMHUKH oOpal)eHor Mileka WM TepMUYKH o0paljeHe mpon3Boae o1 MieKa U
NMPOM3BO/¢ 0] CHPOBOTI MJICKA, 32 JbY/ICKY HCXpPaHy, HaMemeHe n3Bo3y y PenyOsmnky Cponjy

HEALTH CERTIFICATE

For heat-treated milk, milk based products made from Heat-treated milk or heat-treated milk based products and milk based
products made from raw milk for human consumption intended for consignment to the Republic of Serbia

TERVISESERTIFIKAAT

Serbia Vabariiki saadetavale inimtoiduks mdeldud kuumtéédeldud piimale, kuumtdddeldud piimast valmistatud piimap6histele-
vBi kuumtoodeldud piimapdhistele toodetele ning toorpiimast valmistatud piimapdhistele toodetele

Hannexuu opras:
Competent Authority/
Vastutav ministeerium

OpraH Koju n3zaje yBepeme:
Issuing authority/

Sertifikaati véljaandev ametkond

Peruja:
Region/
Maakond

Betepunapcko yBepeme 0p.:
Certificate Nr/ Sertifikaadi Nr

Betepunapcka ciyx0a,;
Veterinary Service LHU N°/
Veterinaarasutus

1. UnenTnduranuja miieka u Mpou3Boaa ox Miexa /
Identification of the milk and milk-based products/
Piima ja piimapdhiste toodete identifiteerimine

11

Mueko on ( Bpcra xuBotumse / animal species/loomaliik):

Milk from/
Piim on saadud

1.2
ITakoBame:
Packaging/
Pakend

1.3

bpoj makera

Number of packaging units
Pakendithikute arv

14

Heto maca
Net weight
Netokaal



2. Tlopexsio miexa u mpoussoaa ox mieka / Origin of the milk and milkbased products/ Piima ja piimapd&histe
toodete péritolu

2.1 p>xasa / Country/Riik :
2.2 Hazus(u) u ciyx0eH0 oq00peHn 6poj(esu) o0jex(a)Ta 3a 06pasy u/wim npepaiy, omo0peH(¥) 0/ Ha/JIeKHE BETEPUHAPCKE CIIyKOe/

Name(s) and official approval number(s) of treatment and/or processing establishment(s) approved by the competent Veterinary
Service/ Pédeva veterinaarteenistuse poolt tunnustatud kditlemisettevGtte nimi, tunnusnumber ja aadress

3. Onpenumre Mieka u ipoussoja of mieka / Destination of the milk and milkbased products/ Piima ja piimap6histe toodete sihtkoht

3.1 Tommmanan (sa3us u myHa aapeca) / Consignor (name and address in full)/ Kauba saatja (taielik nimetus ja aadress):

4. TIpeBo3Ho cpeacTBo u naeHTHUKanuja momubke / Means of transport and consignment identification/ Transpordivahend ning
kaubasaadetise identifitseerimine

4.1 TIpeBosro cpeacteol / Means of transportY Transpordivahena?:

5. Animal Health attestation/ Ilomaum o 3apaBsby xuBoTHIA/ LOOMatervise tdendus

Ja, none moTnucaHy, 3BaHUYHU BeTeprHap oBuM notephyjem / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify/ Mina, allakirjutanud
riiklik veterinaarametnik kinnitan jargmist:

5.1

VY cknamy ca 3paBCTBEHUM KOJIOM KOMHEHHX KMBOTHEa CBETCKE OpraHu3aliuje 3a 31pasibe xkuBoTumba (OUE), Miieko notuue ca Gpapmu
Koje Cy y mocienmux 6 meceru cinoboaHe ox cieneunx 6oaectu/In accordance with Terrestrial Animal Health Code of the World
organisation for animal health (OIE), milk originates from farms which are of free from the following diseases during the past 6 months/
Vastavuses Maailma Loomatervishoiorganisatsiooni ( OIE ) maismaaloomade tervisekoodeksile pé&rineb piim farmidest, mis on olnud
viimase 6 jooksul vaba jargnevatest haigustest

* Bovine Brucellosis/ bpyueno3a rosenal/ Veiste brutselloos ;

* Bovine tuberculosis/ Ty6epkyno3sa rosena/ Veiste tuberkuloos;
* Enzootic bovine leucosis/ Enzootcka neyko3sa rosema/ Veiste ensootiline leukoos.



5.2

JIa je MPeTX0/IHO OMKcaHo [TepmMuuku 0Opahero mieko] / [pousBox o1 Mileka]3 HanpasJbeH 011 [TepMudkn obpaljeHor mieka /
cupoBor Miieka] / [tepmirakn o6paleHor mpoussoaa o Miieka] 3 rodujeHo of xupotuma:/ that the [heat-treated milk] / [milk-based
product] 3 made from [heat-treated milk / raw milk ]/ [heat-treated milk-based product] s described above has been obtained from
animals/ kdnealune [kuumtéddeldud piim] / [piimapdhised tooted]3, mis on valmistatud [kuumtdddeldud piimast / toorpiimast] /
[kuumtdddeldud piimap6dhine toode] 3 on saadud loomadelt, mis on:

a) Koje cy IO HaaA30pOM 3BaHHYHE BeTepuHapcke ciyx0e/ under the control of the official veterinary service/ riikliku
veterinaarteenistuse jarelevalve all;

b) koje cy Guite y 1pskaBu WM peruoHy Koju ¢y ciio0oaHu 0] roBelje Kyre 1 CIIMHABKE M [Iana HajMame 12 Mecelu, HUTH CY KUBOTHELE
BaKIMHKCAaHe POTHUB CIIMHABKE U MIama y mocieamux 12 mecer;/which were in a country or region that has been free of rinderpest and
foot-and-mouth disease for at least 12 months, and where vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried out for at least
12 months/ piirkonnas vdi riigis, mis on on olnud vaba veiste katkust ning suu- ja sérataudist viimase 12 kuu jooksul ning kus suu- ja
sOrataudi vastast vaktsineerimist pole teostatud viimase 12 kuu jooksul,

C) koje 6opaBe Ha ra3IMHCTBUMA KOja HUCY MO 3a0paHOM 300T CIIMHABKE | mIarna U roselje kyre
belonging to holdings which are not under restrictions due to Foot and Mouth Disease and Rinderpest/ parinevad majanditest, millele pole
suu- ja sOrataudi ning veiste katku tdttu kehtestatud piiranguid;

d) Koje cy roBpruyTe pe0BHOj BETEPHHAPCKO] KOHTPOJIH, KAKO OH CE OCHUTYPAJIO J1a UCIYhaBajy BETEPUHAPCKO 3APaBCTBEHE

yCJI0Be MpOIHCcaHe 3aKoHoMaBcTBoM 3ajennHuiie./ subject to regular veterinary inspection to ensure that they satisfy the animal health
conditions laid down in community legislation/ on regulaarse veterinaarkontrolli all tagamaks, et nad vastavad ihenduse seadusandlusest
tulenevatele loomatervise nduetele..
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Jla caM yTO3HaT C BETCPHUHAPCKO 3IPAaBCTBEHUM 3aXTEBHMA U3 3aKOHO/IaBCTa 3ajeHUIIC

that | am familiar with the animal health requirements of the Community Legislation/ olen teadlik Uhenduse seadusandluses sisalduvatest
loomatervise nduetest

6.

Ja, none noTnmcany, 3BaHIYHU BETEPUHAP OBHME IIOTBphyjeM
I, the undersigned official inspector, hereby certify

Mina, riiklik veterinaarametnik, kinnitan:

6.

J1a je PETXOIHO Omrcano [tepmuaku odpaheHo mireko] / [mpoussos o mireka] (3) Hampassben o1 [Tepmudku obpaleror
mueka/cupoBor miieka] / [repmuuku 06paljeHix IPOU3BO/IA O MiTeKa]

that the [heat-treated milk] / [milk-based product] smade from [heat-treated milk / raw milk ] / [heat-treated milk-based

product] 3 described above/ eelpool mérgitud [kuumtdddeldud piim] / [piimapdhine toode]s on valmistatud [kuumtdddeldud piimast /
toorpiimast] / [kuumtdddeldud piimapdhisest tootest] 3, mis on

a)
TNPpOU3BEJACHO O CUPOBOT MJICKA.
was manufactured from raw milk/

valmistatud toorpiimast::

i.

Koje, IpeMa pe3ynTaTuMa MOHUTOPHHT NPOrpama, CIpOBEICHOT y CKIaAy C 3aKOHOJAAaBCTBOM 3ajeTHHLIE HEe CaAP KU pe3uLye
AHTUMHUKPOOHUX CYTICTAHI[M W3HA][ MAKCUMAJTHO JI03BOJheHHX rpanuna, yrBphennx y Jomarky | u Il Vpen6e Casera (EEI)6p. 2377/90,
o nocJeAmBuM u3MeHaMa u gomyHama;/ which, according to the findings of monitoring plans provided for in health community
legislation, not containing residues of anti-microbial substances in excess of the limits laid down in Regulation (EU) n. 37/2010, as
amended/ milles, vastavalt iihenduse seadusandluse alusel kehtestatud seireplaanidele ei sisaldu antimikroobsete ainete jadke enam, kui on
kajastatud Maaruses (EU) 37/2010;

ii.

KOje, IpeMa pe3ynTaTuMa MOHUTOPHHT IPOrpaMa CIPOBEICHOT Y CKIIaay ¢ 3aKOHOJaBCTBOM 3ajeHUIIE, HE Caap KU Pe3Uye MeCTULIIA
W3HAJ MaKCUMAJTHO JJO3BOJbEHUX TpaHmIa, yrBphenux y Jomarky Il Yoyrcrsa Casera 86/363/EEL], o nocneamuM u3MeHamMa 1
nomyHama;/ which, according to the findings of monitoring plans provided for in health community legislation , not containing pesticide
residues in excess of the maximum levels laid down in Regulation (EC) n. 396/2005, as amended/ milles, vastavalt ihenduse
seadusandluse alusel kehtestatud seireplaanidele, ei sisaldu taimekaitsevahendite jadke enam, kui on kajastatud Maéaruses (EC) 396/2005;




iii.

KOje, npema pe3yTaTuMa MOHUTOPUHT IIpOorpama, CripOBEACHOT y CKJIally C 3aKOHOJIaBCTBOM 3ajez[H1/Iue, HE CaAp’KU KOHTaMUHAHTE
W3HAJ MAaKCHUMAJIHO JJO3BOJbEHUX TpaHMIla, yTBphenux y nomnucy 3ajennuie y wiany 2 (3) Ypenbe Casera EEIT 6p. 315/93;/which,
according to the findings of monitoring plans provided for in health community legislation, not containing contaminants in excess of the
maximum tolerances laid down in the Community list provided for Regulation (EC) n. 1881/2006, as amended/ milles, vastavalt
iihenduse seadusandluse alusel kehtestatud seireplaanidele ei sisaldu saasteineid jaike enam, kui on esitatud Uhenduse nimekirjas, mis on
kajastatud Maaruses (EU) 1881/2006;

iv

VY ckiaay ca mporpaMoM HaJa30pa, MIICUHH MPOM3BOIH HE CaapIKe IITETHE HUBOE pajaujaimje, cariacHo ca npomucuma Ell, u moroaau
cy 3a Jpycky ucxpany;/According to the surveillance plans, milk products contain no harmful level of radioactivity, according with EC
regulations, and are fit for human consumption/ Vastavalt jarelevalveplaanidele, ei lleta piimatooted radioaktiivsuse ohtlikku taset, mis
on margitud EU maarustes ja on kdlblikud inimtoiduks;

V.
KOj€ je IOTpeMIbEHO U3 0JJ00PEHHX U KOHTPOJIMCAHUX Ia3IMHCTaBa, KOjH YJ0BOJbABAjy XUTHjEHCKUM yCJIOBHMa yTBpheHnM Baxehnum
npasunmMa E3 3a xpany sxuBoTuibckor nopekia:/ which comes from registrered and checked holdings meeting the hygiene conditions
laid down in the EC valid health rules for food of animal origin/ tuleb registreeritud ja kontrollitud majanditest, mis vastavad
hiigieenitingimustele, mille aluseks on EL-i kehtivad loomse péritolu toidu tervisenduded;

Vi.

Koje je 100ujeHo, IPUKYIUBEHO, 0XJ1al)eHo, CKIaANIITEHO U TPAHCIIOPTOBAHO y CKJIay C IIOCEOHHM XUI'HjeHCKUM YCIOBUMA YTBPhEHUM Y
Baxehnm npaBmmima E3 3a xpaHy xuBoTHECKOT opekia;/which was obtained; collected, cooled, stored and transported in accordance
with the specific hygiene conditions laid down in the EC valid health rules for food of animal origin/ mis on saadud, kogutud, sailitatud ja
transporditud vastavuses tingimustega, mille aluseks on EL-i kehtivad loomset péritolu toidu tervisenduded;

vii.

KOje 3a10B0JbaBa CTaHAap e Opoja II04acTuX 1 coMaTckux henmuja, yrBphernm y Bakehum npasuimMa E3 3a XxpaHy )KUBOTHECKOT
nopekna u;/ which meets the plate and somatic cell count standards laid down in the EC valid health rules for food of animal origin and/
mille bakterite ning somaatiliste rakkude arv on vastavuses standarditega, mille aluseks on EL-i kehtivad loomset péritolu toidu
tervisenduded ja;

viii.

KOj€ je MPUKYIUbEHO U CTAHAAPAN30BAHO, YKOJIHKO j€ TO MOTPeOHO, Y CKIIaay ¢ XUTHjeHCKUM yCJIOBUMA YTBpheHnM y Baxkehem
npasmwmmMa E3 3a xpany suBoTuibckor mopekia;/ which was collected and standardized where necessary, in accordance with the hygiene
conditions laid down in the EC valid health rules for food of animal origin/ mis on kogutud ja vajaduse korral standardiseeritud
vastavuses tingimustega, mille aluseks on EL-i kehtivad loomset péritolu toidu tervisenduded;

b) J0J1a34 U3 06jel<Ta 3a 06pa)1y u/umm npepaay 3BaHUYHO 01106peHor 0J1 HA/JIEXKHE BETEPUHAPCKE cny>1<6e u zlaje O HErOBUM CTaJIHUM
Haazopom;/ Come from a treatment establishment and/or processing establishment officially approved by the Competent Veterinary
Service and are under its constant supervision/ on saadud tddtlemis- ja/vGi kaitlemisettevdttest mis on ametlikult tunnustatud Padeva
Veterinaarteenistuse poolt ja selle pideva jarelevalve all;

C) [1a je TOKOM MPOU3BOHC TOABPTHY T/HHjE MOABPTHYT (3) TEPMHUYKOj 00pay y CKiIaay ca CrenupuuHUM 3aXTeBUMa YTBpheHUM y
Baxehnm npaBmwiima E3 3a xpaHy xuBoTuickor nopekia;/has undergone / has not undergone 3 to heat treatment during manufacture in
accordance with the specific requirements laid down in the EC health rules for food of animal origin/ on I&binud / ei ole labinud 3
kaitlemise kaigus kuumtootlemisprotsessi vastavuses erinduetega, mis on kehtestatud vastavuses EL-i kehtivate loomset péritolu toidu
tervisenfuetega;

d) 3amoBosbaBa peneBaHTHE MUKPOOHOIIOIIKE KpUTepHjyMe yTBphere y Baxehum npapuma E3 3a XpaHy )KHBOTHESCKOT HOpekJIa;/meets
the relevant microbiological criteria laid down in the EC health rules for food of animal origin/ vastavad asjakohastele
mikrobioloogilistele kriteeriumitele, mis tulenevad EL loomset paritolu toidu tervisenduetest;

€) je yMOTaH W YIIaKOBaH y CKJIALy C ycJaoBuMa yTBpheHnM y Bakehnm npasmwiiMa E3 3a xpaHy skuBOTHESCKOT nopekia;/has been
wrapped and packaged in accordance with the requirements laid down in the EC health rules for food of animal/ on pakitud ning
pakendatud vastavuses EL-i kehtivate loomset péritolu toidu tervisenduetega;

f) je yckmagumiteH u TpaHCIIOPTOBAH y CKIIaay ¢ ycioBuMa yTBpheHnm y Baxkehum npasuinma E3 3a xpaHy )HBOTHECKOT MOpeKia;/ Was
stored and transported in accordance with the requirements laid down in the EC health rules for food of animal origin/ on sdilitatud ja
transporditud vastavuses EL-i kehtivate loomset péritolu toidu tervisenduetega;

g) je TpaHCIIOPTOBAH, Y 3aBHCHOCTH O] IPOU3BO/(a, Y TPACHIIOPTHAM CPEICTBUMA Yy CKJIA/Iy C yCIOBHMa yTBpheHnM y Baxkehnm
npasuinMa E3 3a XxpaHy KHBOTHECKOT TIopekiia;/ was transported, where appropriate, in tanks in accordance with conditions laid down in
the valid EC health rules for food of animal origin/ on transporditud, kui see on asjakohane, vastavuses EL-i kehtivate loomset paritolu
toidu tervisenduetega.



6.2

Jla caM yTo3Har ¢ oapendama caapkanuM y Baxxehum npasunuma E3 3a XpaHy )KUBOTHECKOT ITOpEKIa
That | am aware of the provisions contained in the valid EC health rules for food of animal origin/
Olen teadlik satetest, mis sisalduvad EL-i kehtivates loomset paritolu toidu tervisenduetes

7. Cnyx6enn neuat u motmuc / Official stamp and signature/ Ametlik pitsat ja allkiri

V/Doneat! KOht: ..., TAHA JONS ART ..t

Tewars / Stamp* Pitsat* [Tornuc 3BaHUYHOT BEeTepUHApa 4
Signature of official veterinarian 4
Riikliku veterinaararsti allkiri 4

Nme n npe3nuMeE TaMIIaHUM CJIOBUMaA, KBaJ‘IPI(l)I/IKaL[I/I_]'a U TUTyJ1a
Name in capital letters, qualifications and titl/
Nimi suurte tahtedega, kvalifikatsioon ja ametinimetus

Hamomene/ Notes/ Markused

1 HaBecTn BpCTy NpeBO3HOT CpeacTBa (KaMUOH, JKEJIE3HMYKH BaroH, OpoJ WM aBHOH), perucrapcku Opoj(ese), HasuB Opojaa wim Opoj
nera / Indicate the means of transport (lorry, rail wagon, ship or aircraft), registration number(s), ship name or flight
number/ Markida transpordivahend (auto, raudteevagun, laev vdi lennuk ), registreerimisnumber(-id ), laeva nimi v&i lennu number

2 McriyHUTH aKo je IpUMERBHBO: Y CIIy4ajy TPAHCIIOPTa Y KOHTEjHEpHMA HITH KyTHjaMa HaBECTH IbHXOB YKYIaH Opoj U yKOJIHKO

TIOCTOjH UXOB pErucTapcku Opoj u 6poj mewara. / Complete if appropriate: in case of transport in containers or boxes, indicate the total
number, their registration and seal numbers, if present/ Mérkida, kui on asjakohane: konteinerite v0i karpide korral mérkida tldarv,
registreerimisnumber ning plommi numbrid, kui need on

3 Henotpe6no npenpraru / Keep as appropriate/ Jétta asjakohane

4 Boja neyara u MoTIHCa MOpa OUTH pasnuduTa ox 6oje mramie. McTo mpaBuiio ce npuMjermyje 3a CBe eyare OCUM CyBOT U BOJCHOT
xwura / The colour of the stamp and signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those
embossed or watermark/ Pitsati ning allkirja vérv peavad erinema trikivérvist. Sama ndue kehtib reljeefide voi vesimérkide suhtes



